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In Paleo-Hebrew inscriptions: (a) the words are normally separated by dots; (b) there
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between words.
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Reconstructed First Temple (EBHP) Vocalization and Transposition

into Tiberian Graphemes

by David Steinberg
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Tiberian Graphemes ” (9th- 6t c. BCE)
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24:23 miY'wn 8w | wey'yite? mefalo:h | way'yisa’ masa'ls(h) nown KW uUn Ripn
anxy | way'yo:mee wey'yémir AnRY N7
ﬂ:'lj? M MR, | 20ty 'mi yih'ye: Jory ‘miyih'yé TR OR MORARES
173' min'n | mitlu'mo:h "2:| missu:'mé(h) “e:l 58 NPWN 5% inn
24:24 T R oW | we'sizm miy,yad wa'sim miy,yad ™R Y Tn DY
o'p'a | kit'tizm kittim aJg oH2
WW'R 313071 | welin'nu: 2effure | wacin'nl as'Suir IWR UM MWK 1Y)
qap' 33'Yy | weSin'nu: Sibr warin'na ‘vibr 3y up 12
N3 033 | we,gem ‘hu: wa,gam ‘hd R DR R17700
q2'R "7 p | Sedey Porberd | “aday orbeid TR T TR Ty

1 Three important analyses of this poem with many proposed emendations are: 7he Oracles of
Balaam: A Metrical Analysis and Exegesis by Timothy Mark Powell, PhD thesis, Fuller
Theological Seminary, 1982 (includes reconstruction of pre-Masoretic vocalization of the poetic
oracles). Full text available as pdffile through ProQuest Digital Dissertations; Studies in Early
Hebrew Meter by D. K. Stuart (Scholar’s Press 1976); Studies in Ancient Yahwistic Poetry by
Frank Moore Cross and David Noel Freedman (SBL Dissertation Series 21 1975; Wm. B.

Eerdmans Publishing Company; New Ed edition 1997) but read carefully cautions of Godwin.

Note also the vocalization of Richter’'s Biblia hebraica transcripta treated with the usual

considerations.

2 This is clearly evident in e.g. the Mesha Stele.

3 Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files -
1.there is no spirantization of the bgdkpt consonants;

2. vowel qualities are outlined here;



http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
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3. | use the most probable form. Where no one form stands out as most probable, | select

the one closest to the MT vocalization.
4. when multiple forms are possible, the form used is underlined.

4 See Phones and Phonemes.

5 From The Westminster Leningrad Codex.

6 Probably should read wami sapar ‘at rubc yisra'el

7 See JolUon-Muraoka 1991 §93r.

8 Probably should be read /ugahti(qal passive).

9 nu'm is also possible.

0 nu'm is also possible.

11 First vowel of 1ya is uncertain

12 Emendation to make sense of text.
3 emendation to make sense of text.
14 Emendation to make sense of text.

15 “For kokab as “host” see S. Gervitz, “A new Look at an Old Crux, Amos 5:26,” JBL 87 (1968),
267-76.” From p. 119 of Studies in Early Hebrew Meterby D. K. Stuart Scholar’s Press 1976

16 Should probably be read wak‘odk‘od kol bane fut

18 “oyibaw/ 0yibew probably erroneously displafed from end of following Souplet rendering

following translation

wahi’bid farid mrfir

edom shall be a possession

Seir shall be a possession

When Israel does valiantly

19 Probably should be read something like

wayyurrad miyyacqob 'Oyibaw/ 0yibéw = Jacob's ememies will be laid low by him

20 This expression (1ax *1y ) is found in vss. 20 and 24. It Yan be read in 3 ways two of whifh

have four syllables and the other two have three syllables. -


http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#Jouon_Muraoka1991
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i. the MT reading 1ax as a k'a/aStive partiSiple. This seems, to me less likely than the following

two ShoiSes.
ii. assuming a noun of standard form ubd or ibd or ‘abd
ii. assuming a misdivision of words (fad yo’bad) or a dropping out of a seSond yod ("ade yobad)

21 This expression (T1ax 1y ) is found in vss. 20 and 24. It can be read in 3 ways two of which

have four syllables and the other two have three syllables. —

i. the MT reading 12 as a ga/active participle. This seems, to me less likely than the following

two choices.
ii. assuming a noun of standard form ‘ubd or ibd or abd

ii. assuming a misdivision of words (cad yo'bad) or a dropping out of a second yod (cade yo’
bad)
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